Игры: предлагается найти слово, имя, название или термин, «спрятанное» в предложении, как например, название американского штата Айдахо спрятано в следующем предложении: «Едва смолкли голоса, как кто-то восторженно воскликнул: «Ай, да хор! Молодцы!». 

Название геометрического термина таится во фразе: «Изящный кувшин был выкован из меди, а на ручке мастер выгравировал вои инициалы» (медиана). А название одной из частей света замаскировано во фразе из фантастического романа: «За стеклом иллюминатора в резком свете прожектора, слезившем глаза, зияла пасть глубоководного чудовища» (Азия). 

В каждой из следующих английских фразах неизвестного автора скрывается по два названия страны:

Vladimir and Olga are Soviet names. (Iran, Vietnam)

Have you ever heard an animal talk in dialect? (Malta, India)

The children put on galoshes to go out in the rain. (Tonga, Togo)

Extra tuition will help an amateur to improve his painting. (Panama, Spain)

In the United Nations we denounce the wholesale ban on atomic weapons. (Sweden, Leban)

Rash decisions may lead to trouble so thorough analysis is required. (Lesotho, Ghana)

Such a display could be either really grand or rather disappointing. (Chad, Andorra)

If an iron pipe rusts you just have to shrug and accept it. (Peru, Uganda)
Вспоминаем омонимические рифмы из русской поэзии: попугаю-попугаю, прав-прав, по калачу-поколочу, стихия-стихи я, досада-до сада, алея-аллея, не весьте-невесте, по весу-повесу, берегу, дали, спело, жало, стали, стекла, с нами-снами, кормила, четки, жал, пара, вина, мечта ли-мечта ли, в одно-во дно, встречу, стали, были, пасть...

И сочиняем стихотворения на омонимические рифмы – детское, шуточное, лирическое...

